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	Współpraca transgraniczna i handel zagraniczny


1.  Usytuowanie przedmiotu w systemie studiów

	1.1. Kierunek studiów 
	Stosunki międzynarodowe

	1.2. Forma i ścieżka studiów
	Stacjonarne/niestacjonarne 

	1.3. Poziom kształcenia
	Studia I stopnia

	1.4. Profil studiów
	Praktyczny


	1.5. Specjalność
	Biznes międzynarodowy i współpraca transgraniczna

	1.6. Koordynator przedmiotu
	Dr Marcin Nowak


2. Ogólna charakterystyka przedmiotu

	2.1. Przynależność do grupy przedmiotu
	Do wyboru/praktyczny

	2.2. Liczba ECTS
	6

	2.3. Język wykładów
	polski

	2.4. Semestry, na których realizowany jest przedmiot
	III

	2.5.Kryterium doboru uczestników zajęć
	Dla specjalności Biznes międzynarodowy i współpraca transgraniczna


3. Efekty uczenia się i sposób prowadzenia zajęć
3.1.  Cele przedmiotu 
	Lp.
	Cele przedmiotu

	
	

	C1
	Zapoznanie studenta z formalno-prawną problematyką współpracy transgranicznej ze szczególnym uwzględnieniem jego biznesowych aspektów

	C2
	Ukazanie studentowi relacji w zakresie współpracy transgranicznej i handlu międzynarodowego

	C3
	Rozwijanie u studenta umiejętności w zakresie przydatności metod i procedur związanych z praktycznymi aspektami współpracy transgranicznej

	C4 
	Nabycie kompetencji w obszarze określania priorytetów  i rozstrzygania dylematów związanych z realizacją zadań w obszarze współpracy transgranicznej.


3.2. Przedmiotowe efekty uczenia się, z podziałem na wiedzę, umiejętności i kompetencje, wraz z odniesieniem do kierunkowych efektów uczenia się
	Lp.
	Opis przedmiotowych efektów 
uczenia się
	Odniesienie do 
kierunkowych efektów

uczenia się (symbole)
	Sposób realizacji (zaznaczyć „X”)

	
	
	
	ST
	NST

	
	
	
	Zajęcia na Uczelni
	Zajęcia na 
platformie
	Zajęcia na Uczelni
	Zajęcia na 
platformie

	Po zaliczeniu przedmiotu student w zakresie wiedzy zna i rozumie

	W1
	Ma rozszerzoną wiedzę o różnych rodzajach struktur, procedur i instytucji społecznych (kulturowych, politycznych, prawnych, ekonomicznych), biorących udział we współpracy transgranicznej i handlu międzynarodowym.
	STM_W05

STM_W06

STM_W08

STM_W09
STM_W18
	X
	
	
	X

	W2
	Rozumie pojęcie współpracy transgranicznej, zna obszary i płaszczyzny współpracy transgranicznej, perspektyw współpracy transgranicznej na wschodniej granicy.
	STM_W06

STM_W08 STM_W18
	X
	
	
	X

	Po zaliczeniu przedmiotu student w zakresie umiejętności potrafi

	U1
	Posiada umiejętność oceny przydatności metod i procedur służących realizacji zadań związanych z praktycznymi aspektami współpracy transgranicznej, ze szczególnym uwzględnieniem kwestii handlowych.
	STM_U11

STM_U17
STM_U23

STM_U24


	X
	
	X
	

	U2
	Potrafi prawidłowo posługiwać się systemami normatywnymi oraz wybranymi normami i regułami (prawnymi, zawodowymi, moralnymi) w celu rozwiązania konkretnego zadania z zakresu współpracy transgranicznej i handlu międzynarodowego.
	STM_U11

STM_U17

STM_U23

STM_U24
	X
	
	X
	

	Po zaliczeniu przedmiotu student w zakresie kompetencji społecznych jest gotów do

	K1
	Określić priorytety oraz identyfikować i rozstrzygać dylematy związane z realizacją określonego zadania, w sposób umożliwiający osiąganie założonych celów i podejmowanie trafnych decyzji.
	STM_K02
	X
	
	X
	


3.3. Formy zajęć dydaktycznych i ich wymiar godzinowy - Studia stacjonarne (ST),  Studia niestacjonarne (NST)
	Ścieżka
	Wykład
	Ćwiczenia
	Projekt
	Warsztat
	Laboratorium
	Seminarium
	Lektorat
	Zajęcia prowadzone z wykorzystaniem metod i technik kształcenia na odległość w formie wykładu
	Inne
	Punkty ECTS

	ST
	30
	30
	
	
	
	
	
	
	
	6

	NST
	
	15
	
	
	
	
	
	15
	
	6


3.4. Treści kształcenia (oddzielnie dla każdej formy zajęć: (W, ĆW, PROJ, WAR, LAB, LEK, INNE). Należy zaznaczyć (X), w jaki sposób będą realizowane dane treści (zajęcia na uczelni lub zajęcia na platformie e-learningowej prowadzone z wykorzystaniem metod i technik kształcenia na odległość)
RODZAJ ZAJĘĆ: WYKŁAD
	Lp.
	Treść zajęć
	Odniesienie do przedmiotowych efektów uczenia się
	Sposób realizacji (zaznaczyć „X”)

	
	
	
	ST
	NST

	
	
	
	Zajęcia na Uczelni
	Zajęcia na 
platformie
	Zajęcia na Uczelni
	Zajęcia na 
platformie

	1.
	Definicja i zakres współpracy transgranicznej

Kluczowe pojęcia (euroregiony, obszary przygraniczne, makroregiony).
	W2
	X
	
	
	X

	2.
	Obszary i płaszczyzny współpracy transgranicznej.
	W1, W2
	X
	
	
	X

	3.
	Regulacje prawne w zakresie współpracy transgranicznej.
	W1
	X
	
	
	X

	4.
	Konstrukcja współpracy transgranicznej.
	W1, W2
	X
	
	
	X

	5.
	Perspektywy współpracy transgranicznej na wschodniej granicy. Wyzwania i przyszłość współpracy transgranicznej.

Problemy i ograniczenia współpracy transgranicznej (biurokracja, różnice kulturowe, prawne)

Współpraca transgraniczna w kontekście integracji europejskiej.
	W1, W2
	X
	
	
	X

	6.
	Podsumowanie zajęć.
	
	X
	
	
	X

	7.
	Weryfikacja efektów uczenia się – kolokwium.
	
	X
	
	
	X

	8.
	Omówienie ocen i informacja zwrotna o uzyskanych efektach uczenia się.
	
	X
	
	
	X


RODZAJ ZAJĘĆ: ĆWICZENIA
	Lp.
	Treść zajęć
	Odniesienie do przedmiotowych efektów uczenia się
	Sposób realizacji (zaznaczyć „X”)

	
	
	
	ST
	NST

	
	
	
	Zajęcia na Uczelni
	Zajęcia na 
platformie
	Zajęcia na Uczelni
	Zajęcia na 
platformie

	1.
	Modele współpracy transgranicznej w Europie i na świecie
	U1, U2, K1
	X
	
	X
	

	2.
	Rola samorządów, organizacji pozarządowych i sektora prywatnego

Partnerstwa i sieci współpracy
	U1, U2, K1
	X
	
	X
	

	3.
	Instrumenty i mechanizmy współpracy transgranicznej

Programy i fundusze UE wspierające współpracę transgraniczną (np. Interreg)

Umowy i strategie bilateralne oraz multilateralne

Bariery i uwarunkowania współpracy
	U1. U2, K1
	X
	
	X
	

	4.
	Przykłady dobrych praktyk współpracy transgranicznej

Analiza wybranych euroregionów (np. Euroregion Nysa, Karpacki, Bałtyk)

Współpraca transgraniczna w kontekście rozwoju regionalnego

Wpływ współpracy transgranicznej na lokalne społeczności
	U1, U2, K1
	X
	
	X
	

	5.
	Warsztaty praktyczne i analiza przypadków

Studium przypadku wybranego projektu transgranicznego

Symulacja negocjacji i zarządzania projektami transgranicznymi

Tworzenie strategii współpracy dla konkretnego obszaru przygranicznego
	U1, U2, K1
	X
	
	X
	

	6.
	Podsumowanie zajęć.
	
	X
	
	X
	

	7.
	Weryfikacja efektów uczenia się.
	
	X
	
	X
	

	8.
	Omówienie ocen i informacja zwrotna o uzyskanych efektach uczenia się.
	
	X
	
	X
	


3.5. Metody weryfikacji efektów uczenia się (wskazanie i opisanie metod prowadzenia zajęć oraz weryfikacji osiągnięcia efektów uczenia się, np. debata, case study, przygotowania i obrony projektu, złożona prezentacja multimedialna, rozwiązywanie zadań problemowych, symulacje sytuacji, wizyta studyjna, gry symulacyjne + opis danej metody):
	Efekty przedmiotowe
	Metody dydaktyczne
	Metody weryfikacji efektów uczenia się
	Sposoby dokumentacji

	WIEDZA

	W1-W2
	Zajęcia z wykorzystaniem multimediów i prezentacja treści w zakresie płaszczyzn współpracy transgranicznej, regulacji prawnych występujących we współpracy transgranicznej, konstrukcji i perspektyw współpracy transgranicznej na wschodniej granicy.
	Zaliczenie wykładu:

Egzamin pisemny

	Egzamin pisemny

	UMIEJĘTNOŚCI

	U1-U2
	Prace analityczne, case study dotyczący interpretacji danych statystycznych. Formułowanie sposobów rozwiązywania konkretnych problemów w obszarze współpracy transgranicznej.
	Zaliczenie ćwiczeń: zaliczenie w formie ustnej
	Protokół z zaliczenia ustnego

	KOMPETENCJE SPOŁECZNE

	K1
	Prace analityczne, case dotyczący interpretacji danych statystycznych. Formułowanie sposobów rozwiązywania konkretnych problemów w obszarze współpracy transgranicznej.
	Zaliczenie ćwiczeń: zaliczenie w formie ustnej
	Protokół z zaliczenia ustnego


3.6. Kryteria oceny osiągniętych efektów uczenia się
	Efekt uczenia się
	Na ocenę 3 lub „zal.”

student zna i rozumie/potrafi/jest gotów do
	Na ocenę 3,5 student zna i rozumie/potrafi/jest gotów do
	Na ocenę 4 student zna i rozumie/potrafi/jest gotów do
	Na ocenę 4,5 student zna i rozumie/potrafi/jest gotów do
	Na ocenę 5 student zna i rozumie/potrafi/jest gotów do

	W
	51-60% wiedzy wskazanej w efektach uczenia się
	61-70% wiedzy wskazanej w efektach uczenia się
	71-80% wiedzy wskazanej w efektach uczenia się
	81-90% wiedzy wskazanej w efektach uczenia się
	91-100% wiedzy wskazanej w efektach uczenia się

	U
	51-60% umiejętności wskazanych w efektach uczenia się
	61-70% umiejętności wskazanych w efektach uczenia się
	71-80% umiejętności wskazanych w efektach uczenia się
	81-90% umiejętności wskazanych w efektach uczenia się
	91-100% umiejętności wskazanych w efektach uczenia się

	K
	51-60% umiejętności wskazanych w efektach uczenia się
	61-70% umiejętności wskazanych w efektach uczenia się
	71-80% umiejętności wskazanych w efektach uczenia się
	81-90% umiejętności wskazanych w efektach uczenia się
	91-100% umiejętności wskazanych w efektach uczenia się
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4. Nakład pracy studenta - bilans punktów ECTS
	Rodzaje aktywności studenta
	Obciążenie studenta

	
	ST
	NST

	Zajęcia wymagające bezpośredniego kontaktu studenta z nauczycielem akademickim w siedzibie uczelni
	60
	30

	Zajęcia przewidziane planem studiów
	60
	30

	Konsultacje dydaktyczne (min. 10% godz. przewidzianych na każdą formę zajęć)
	6
	3

	Praca własna studenta
	90
	120

	Przygotowanie bieżące do zajęć, przygotowanie prac projektowych/prezentacji/itp.
	45
	60

	Przygotowanie do zaliczenia zajęć
	45
	60

	SUMARYCZNE OBCIĄŻENIE GODZINOWE STUDENTA
	150
	150

	Liczba punktów ECTS
	6
	6
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